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Voter Information Guide
Guía de información para el votante

Primary Presidential Election
Tuesday, March 5, 2024
Polls are open 7 a.m. – 8 p.m.

ElecciÓn Presidencial Primaria
Martes, 5 de Marzo de 2024
Las casillas electorales abren de 7 a.m. a 8 p.m.

Glenn County Elections Department
516 W Sycamore Street, FL2, Willows, CA 95988
Open Monday—Friday, 8am to 5pm

Information / Información: 530-934-6414
FAX: 530-934-6571 888-677-9461
elections@countyofglenn.net

11-FC-0324

The information contained in this guide is now available in a fully accessible,
online version.
Visit http://countyofglenn.net/govt/departments/elections/ for more
information.

La información que aparece en esta guía está disponible ahora y accesible en
una versión en línea.
Visite http://countyofglenn.net/govt/departments/elections/ para más
información.
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COUNTY OF GLENN
ELECTIONS DEPARTMENT

Courthouse Complex
516 West Sycamore Street

Willows, CA 95988

Dear Voter:

Every ten years, following the census, district lines are redrawn to balance
population among the districts. The March election is being conducted
with new district lines for Colleges, Congress, State Assembly and County
Supervisors. Therefore, you may not live in the same district you did the
last time you voted.

If you have any questions or comments, feel free to contact the Elections
Department at (530)934-6414.

Sincerely,

Sendy Perez
Glenn County Clerk-Recorder

Votantes:

Cada diez años, después del censo, las líneas distritales se vuelven a redibujar
para equilibrar población entre los distritos. Las elecciones de Marzo se llevan
a cabo con nuevas líneas de distrito para el Congreso, la Asamblea Estatal y
los Supervisores del Condado. Es posible que no viva en el mismo distrito que
vivió la última vez que votaste.

Si tiene alguna pregunta o comentario, por favor contactar el Departamento de
Elecciones al (530)934-6414.

Atentamente,

Sendy Pérez
Secretaria-Registradora del condado de Glenn

SENDY PEREZ
Assessor

County Clerk
Recorder
Elections

(530) 934-6414 FAX (530) 934-6571
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Campaign Finance Reform
Among all state legislative candidates appearing on ballots in Glenn County, the following
persons have pledged to abide by campaign spending limits as specified in the California
Government Code. Candidates agreeing to the campaign spending limits also have the
opportunity to publish a statement of qualifications in the local sample ballot pamphlet.
This list covers all qualified legislative candidates in the county. This voter pamphlet contains
the candidates who have chosen to file a statement.

Reforma al Financiamiento de Campañas
Entre los candidatos a la legislatura estatal que aparecen en la boleta para el Condado de
Glenn, las personas siguientes han prometido atenerse a los límites de gastos de campaña
según éstos se especifican en el Código Gubernamental de California. Los candidatos que han
aceptado los límites de gastos de campaña también tienen la oportunidad de publicar en el
folleto local de la muestra de boleta una declaración que describe su experiencia y
calificaciones.
Esta lista abarca todos los candidatos a la legislatura para este condado que están debidamente
inscritos. Este folleto para el elector incluye los candidatos que han decidido presentar una
declaración.
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The following pages contain voter information
applicable to your ballot which may include any/all
of the following items:

• CANDIDATES’ STATEMENTS
o This pamphlet may not contain a

complete list of candidates. A complete
list of candidates appears on the
Sample Ballot. Each candidate’s
statement in this pamphlet is
volunteered by the candidate and is
printed at the expense of the candidate
unless otherwise determined by the
governing body.

• BALLOT MEASURES
• ANALYSIS
• ARGUMENTS PRO & CON

o Arguments in support of or in opposition
to the proposed laws are opinions of the
authors.

• TEXT OF MEASURE(S)

All text, grammar and spelling are as submitted
by the authors.

VOTER’S PAMPHLET
INFORMATION SECTION

SECCION DE INFORMACION DEL
FOLLETO PARA EL ELECTOR

Las páginas siguientes contienen información para el
elector, de aplicación a su boleta, la cual puede
incluir cualquiera o todos los artículos siguientes:

• LAS DECLARACIONES DE LOS CANDIDATOS
o Esta sección del folleto puede no incluir

una lista completa de los candidatos. La
lista completa de los candidatos aparece
en la Muestra de Boleta. Cada una de las
declaraciones de candidato que aparecen
en este folleto la ofrece el candidato
voluntariamente y se imprime por cuenta
del candidato, a menos que el organismo
gubernativo determine en contraria.

• LAS MEDIDAS ELECTORALES
• LOS ANÁLISIS
• LOS ARGUMENTOS A FAVOR Y EN CONTRA

o Los argumentos en apoyo o en contra de
las leyes propuestas constituyen la
opinión de los autores.

• EL TEXTO DE LA MEDIDA O DE LAS MEDIDAS

El texto, la gramática y la ortografía aparecen tal
y como los sometieron los autores.

State Assembly Member, District 3
Miembro de la Asamblea Estatal, Distrito 3

Aaron Draper - Democratic/Democrata
JAMIE “JAMES”GALLAGHER-Republican/Republicano

State Senator, District 1
Senador Del Estado, Distrito 1

DAVID FENNELL - Democratic/Democrata
MEGAN DAHLE - Republican/Republicano



Expresiones de respaldo del partido
La propuesta 14, aprobada por los electores en 2010, autoriza a los
partidos políticos a respaldar a candidatos para cargos de
nombramiento por los electores. Este folleto incluye las expresiones
de respaldo oficial que fueron recibidas para la fecha límite.

El Par�do Independiente Americano respalda al candidato o candidatos
siguientes:

Cargo

Nombre del candidato

Nombre del candidato

Nombre del candidato

Cargo
James Bradley
Doug LaMalfa
David Fennell
James Gallagher

Senado de los Estados Unidos
Representante de Estados Unidos, Distrito 1
Senado Estatal, Distrito 1
Asamblea Estatal, Distrito 3

Cargo
Doug LaMalfa
James Gallagher

Representante de Estados Unidos, Distrito 1
Asamblea Estatal, Distrito 3

El Par�do Republicano respalda al candidato o candidatos siguientes:

El Par�do Democrata respalda al candidato o candidatos siguientes:

Rose Penelope Yee Representante de Estados Unidos, Distrito 1

CargoNombre del candidato
El Par�do Libertario respalda al candidato o candidatos siguientes:

Gail Ligh�oot Senado de los Estados Unidos

Party Endorsements

The endorses the following candidate(s):
Candidate Name Office

Candidate Name Office

Democra�c Party

James Bradley
Doug LaMalfa
David Fennell
James Gallagher

US Senate
US House of Representa ves, District 1
State Senate, District 1
State Assembly, District 3

The American Independent Party endorses the following candidate(s):

Candidate Name Office
Doug LaMalfa
James Gallagher

US House of Representa ves, District 1
State Assembly, District 3

The Republican Party endorses the following candidate(s):

Proposi on 14, approved by the voters in 2010, authorizes poli cal par es to
endorse candidates to Voter-Nominated offices. This pamphlet contains the
official endorsements that were received by the deadline.

Rose Penelope Yee US House of Representa ves, District 1

The endorses the following candidate(s):
Candidate Name Office

Libertarian Party

Gail Ligh�oot US Senate
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NOTICE: If you are registered as a No Party Preference voter you will be ineligible to vote for a
presiden�al candidate unless you request and vote a par�san ballot.

The following par�es allow a No Party Preference voter to vote in their presiden�al primaries:

American Independent Party Democra�c Party Libertarian Party

You may request a ballot to vote in one of these primaries from the Glenn County Registrar of
Voters office.

If you want to vote for the Green, Peace and Freedom, or Republican par�es’ presiden�al
candidates, you must re-register with that specific party.

To request a par�san ballot from the par�es listed above or if you wish to obtain more
informa�on, contact the Glenn County Registrar of Voters office via:

Phone: (530) 934-6414 or (888) 677-9461
Fax: (530) 934-6571

E-Mail: elections@countyofglenn.net
Website: www.countyofglenn.net

In Person: 516 W Sycamore Street 2nd FL, Willows CA 95988
Mailing Address: 516 W Sycamore Street 2nd FL, Willows CA 95988

AVISO: Si usted está inscrito como elector sin preferencia de par�do, no calificará para votar por
un candidato presidencial a menos que solicite una boleta par�dista y vote en la misma.

Los siguientes par�dos permiten que un votante Sin Preferencia de Par�do vote en sus primarias
presidenciales:

Par�do Americano Independiente Par�do Demócrata Par�do Libertario

Puede solicitar una boleta para votar en una de estas primarias en la oficina del Registro de
Votantes del Condado de Glenn.

Si desea votar por un candidato presidencial del par�do Verde, Paz y Libertad, o Republicano,
debe volver a inscribirse con ese par�do específico.

Para solicitar una boleta par�dista de los par�dos mencionados anteriormente o si desea
obtener más información, comuníquese con la oficina del Registro de Votantes del Condado de
Glenn a través de:

Teléfono: (530) 934-6414 o (888) 677-9461
Fax: (530) 934-6571

Correo Electrónico: elections@countyofglenn.net
Si�o Web: www.countyofglenn.net

En Persona: 516 W Sycamore Street 2nd FL, Willows CA 95988
Dirección Postal : 516 W Sycamore Street 2nd FL, Willows CA 95988
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Voter-Nominated Offices: Candidates running for voter-nominated offices
listed below, appear on all ballots in this Primary Election. Per Election Code
8141.5 only the two candidates who receive the highest number of votes cast
at the primary shall appear on the November ballot. This will not affect
Presidential and County Central Committee elections as these are
party-nominated contests governed by party rules.

*State Assembly *State Senator *U.S. Representative * U.S. Senator

Non-Partisan Offices: Candidates running for a non-partisan office such as
Judge and Board of Supervisors are open to all eligible voters. In “vote for one”
contests, if one candidate receives over 50 percent of the vote plus 1 vote,
then that candidate is declared the winner and does not need to run again. If
there is not a candidate receiving the majority vote, the top two vote getters
will be placed on the November ballot.

Cargos Nominados por los Votantes: Los candidatos que se postulan para los
cargos nominados por los votantes a continuación, aparecen en todas las
boletas en esta Elección Primaria. De acuerdo con el Código Electoral 8141.5
solo los dos candidatos que reciban el mayor número de votos emitidos en la
primaria deberán aparecer en la boleta electoral de noviembre. Esto no
afectará las elecciones Presidenciales y del Comité Central del Condado ya que
son contiendas nominadas por el partido regidas por las reglas del partido.

*Asamblea Estatal *Senador Estatal *Representante de los EE. UU.
* Senador de los EE. UU.

Cargos no Partidistas: Los candidatos que se postulan para un cargo no
partidario como Juez y Junta de Supervisores están abiertos para todos los
votantes elegibles. En las contiendas "vote por uno", si un candidatos recibe
más del 50 por ciento del voto más 1, se declara ganador a ese candidato y no
tiene que competir nuevamente. Si no hay un candidato que reciba el voto de
la mayoría, los dos candidatos que reciban más votos serán incluidos en la
boleta electoral de noviembre.

TOP-TWO OPEN PRIMARY BASICS

PUNTOS BÁSICOS SOBRE LOS DOS MEJORES DE LAS PRIMARIAS



Language Services
California law requires the Secretary of State by January of each year in which
the Governor is elected to identify which precincts have 3% or more of the
voting-age residents who are members of a single language minority and lack
sufficient skills in English to vote without assistance.

Visit our website to see a list of the Polling Places where the following
materials are available.
www.countyofglenn.net

• A copy of the ballot (available in Spanish)

• Instructions to Voters (available in Spanish)

• State Voter Information Guide (available in Spanish)

• Voter Bill of Rights (available in Spanish)

As a voter, you may bring up to (2) individuals with you to your Polling Places
to help you cast your ballot, as long as those individuals do not represent your
employer or your union. Efforts are made to recruit election clerks to serve the
non-English-speaking citizens at the Polling Places.

Servicios de idiomas
La ley de California exige que el Secretario de Estado, antes del mes de
enero de cada año en el que se elige al gobernador, identifique los recintos
electorales que tienen 3%, o más, de residentes en edad de votar, que
sean miembros de una minoría que hablen un solo idioma y no tengan las
habilidades suficientes en inglés para votar sin ayuda.

Visite nuestro sitio web www.countyofglenn.net/elections para ver una lista de
los lugares de votaciÓn donde están disponibles los siguientes materiales:

• Una copia de la boleta electoral (disponible en español)

• Instrucciones para los votantes (disponible en español)

• Guía oficial de informaciÓn para el votante del estado (disponible en
español)

• DeclaraciÓn de derechos de los votantes (disponible en español)

Como votante, usted puede ir al lugar de votaciÓn acompañado por hasta
(2) personas para que le ayuden a emitir su boleta, siempre y cuando esas
personas no representen ni a su empleador ni a su sindicato. Se realizan
esfuerzos para contratar secretarios electorales que ayuden a los ciudadanos
que no hablan inglés en los lugares de votaciÓn.
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At the Polling Place
The Polling Places are ADA Accessible with temporary thresholds or ramps, if needed.

Accessible Voting System
Each Polling Place has at least three ballot marking devices that offer:

• An audio option that reads the ballot to you
• A handheld tactile device with a universal plug for a personal assistive device
• Large text size with three viewing versions

Instructions for Voters Requesting an RAVBM Ballot
Voters who are disabled, can't leave their home, or have a hard time filling out their ballot
can request a Remote Accessible Vote by Mail Ballot (RAVBM). An RAVBM ballot is emailed to
the voter to download, print, fill out by pen, andmail back to our office to be counted. Voters can fill
out the form on our website at www.countyofglenn.net, and mail it back to us at 516 W.
Sycamore St. FL 2, Willows, CA 95988

Curbside Voting
If you would like a curbside voting session at a Polling Place, please call our office at

530-934-6414 or 888-677-9461.

Request Assistance

Glenn County Elections Office
530-934-6414 or 888-677-9461

Disability Rights of California
1-888-569-7955

CA Secretary of State
916-657-2166 or 800-345-8683

Accessible Voting
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En el lugar de Votación
Los lugares de Votación son accesibles de acuerdo con la Ley sobre Estadounidenses con Discapacidades
(Americans with Disabilities, ADA) y cuentan con entradas o rampas temporales, si es necesario.

Equipo accesible para votar
Cada lugar de Votación tiene al menos tres dispositivos de marcado de boletas que
ofrecen:

• una opción de audio que le lee la boleta
• un dispositivo táctil de mano con un enchufe universal para un dispositivo de asistencia personal
• letra grande con tres versiones de visualización

Instrucciones para los votantes que solicitan una boleta del sistema de acceso
remotopara lavotaciónpor correo (RAVBM)
Los votantes con discapacidades que no puedan salir de su hogar o que tengan dificultades
para completar su boleta pueden solicitar una boleta del sistema de acceso remoto
para la votación por correo (Remote Accessible Vote by Mail, RAVBM). La boleta del
RAVBM se envía por correo electrónico al votante para que la descargue, la imprima, la
llene con bolígrafo y la envíe por correo a nuestra oficina para que se cuente. Los votantes
pueden completar el formulario en nuestro sitio web en www.countyofglenn.net y devolverla
por correo a 516 W. Sycamore St. FL 2, Willows, CA 95988.

Votación en la acera
Si desea votar en la acera en un lugar de Votación, llame a nuestra oficina al

530-934-6414 o al 888-677-9461.

Solicite asistencia

Oficina Electoral del Condado de Glenn

530-934-6414 o 888-677-9461

Disability Rights of California

1-888-569-7955

Secretario de Estado de California

916-657-2166 o 800-345-8683

Voto accesible
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Voter’s Choice Act (VCA)

For this and all future elec�ons, all registered voters will receive their
ballot by mail. You have the power to choose when, where and how you
want to vote. Voted ballots can be returned…

By Mail
No postage required.
Allow 2-5 days mailing �me to return your ballot.

At a secure Drop Box
No postage required.

At any Vote Location
Find your nearest Vote Location by Checking out
http://elections.countyofglenn.net/
electiondatalookup/

Track your Ballot
Track your ballot by signing up at
www.wheresmyballot.sos.ca.gov.

S�ll want to vote in-Person?
Vote at any Vote Location. Vote Locations will be open on Elec�on Day.

11-VCA-E1122
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Ley de Opción para Votantes (VCA)

Para esta y todas las elecciones futuras, todos los votantes registrados
recibirán su boleta por correo. Usted �ene el poder de elegir cuándo,
dónde y cómo desea votar. Las boletas votadas pueden ser devueltas...

Por Correo
No se requiere franqueo.
Permita 2-5 días de �empo de envío para devolver su
boleta.

En un Buzon de deposito seguro
No se requiere franqueo.

En Cualquier Lugar de Votación
Para encontrar el Centro de ubicacion que le quede
más cerca, visite http://elections.countyofglenn.net/
electiondatalookup/

Siga su Boleta
Realice un seguimiento de su boleta inscribiéndose en
www.wheresmyballot.sos.ca.gov

¿Todavía quiere votar en persona?
Vote en cualquier Lugar de Votación. Los Lugares de Votación estarán abiertos
el día de la elección.

11-VCA-S1122
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Unable to Get to Your Polling Place?
We’ll Get Your Ballot to You

¿No puede ir a su lugar de votación?
Nosotros le enviaremos su boleta

Glenn County now offers a Remote Accessible
Vote by Mail (RAVBM) system to deliver ballots
to voters with disabilities and military and
overseas voters. These ballots can be marked
at home and mailed back to the Glenn County
elections office.

What is RAVBM?

Voters can access and mark a ballot in a
screen-readable format from any
computer with Internet access. Marked
ballots must be printed and returned to the
Glenn County elections office by mail or in
person. To ensure the privacy of the voters’
selections, the accessible vote by mail system
does not store or transmit the voters’ selections
over the Internet.

Who is eligible?

Voters who are registered as vote by mail
voters are eligible to use an accessible
vote by mail system. Voters must have
access to the Internet and a printer to mark,
print and then return their ballot to the Glenn
County elections office.

How can I access the RAVBM system?

You must be registered as a vote by mail
voter with Glenn County. Contact the
elections office to get a link to access the
RAVBM system. To apply for a second
vote by mail ballot, contact the Glenn
County elections office at
elections@countyofglenn.net or
(530) 934-6414 or 888-677-9461.

El condado de Glenn ahora ofrece un sistema de
acceso remoto para la votación por correo
(Remote Accessible Vote by Mail, RAVBM) para
enviar boletas a los votantes con discapacidades,
militares y en el extranjero. Estas boletas pueden
marcarse en casa y devolverse por correo a la
oficina de elecciones del condado de Glenn.

¿Qué es el RAVBM?

Los votantes pueden acceder a y marcar una
boleta en un formato legible por pantalla desde
cualquier computadora con acceso a Internet. Las
boletas marcadas deben imprimirse y devolverse
por correo o en persona a la oficina de elecciones
del condado de Glenn. Para garantizar la
privacidad de las selecciones de los votantes, el
sistema de acceso para la votación por correo no
guarda ni transmite las selecciones de los
votantes por Internet.

¿Quién es elegible?

Los votantes que están inscritos para votar por
correo son elegibles para usar un sistema de
acceso para la votación por correo. Los votantes
deberán tener acceso a Internet y a una impresora
para marcar, imprimir y luego devolver su boleta a
la oficina de elecciones del condado de Glenn.

¿Cómo puedo acceder al sistema de RAVBM?

Deberá estar inscrito como votante para votar por
correo con el condado de Glenn. Póngase en
contacto con la oficina de elecciones para obtener
un enlace para acceder al sistema de RAVBM.
Para solicitar una segunda boleta de voto por correo,
comuníquese a la oficina de elecciones del condado
de Glenn en elections@countyofglenn.net o al
(530) 934-6414 o 888-677-9461.

11-RAV-0622 *11RAV0622*
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
U.S. REPRESENTATIVE, 1ST DISTRICT

ROSE PENELOPEYEE

Occupation: Business Leader, Finance Professional, Investor

Education and Qualifications: Like you, I’m a proud American.

I have a vision for America: a nation where we live the very best possible lives
we can live, where everyone has the opportunity to achieve the American dream.

But for many, the American dream seems so far out of reach. The struggle to
make ends meet and keep ones head above water is real.

As such, I will focus on uplifting Americans’ financial wellbeing. Parents should
earn wages for a full day’s work enough to feed, clothe, and house their families
without needing a second or third job to do it.

I will work towards an America that works for all Americans:
Healthcare for Americans: Quality healthcare through Medicare for All.
Education for Americans: Adequately fund our schools and give youth access to
trade schools, public colleges, and universities without crippling student loans.
Security for Americans: Protect our seniors by preserving and expanding Social
Security, uphold workers’ rights, and create a Federal Jobs Guaranty to provide
Economic Security for all.
Safety for Americans: Ensure a healthy and safe environment that promotes our
well-being.
Care for Americans: An economy where budgets and laws passed put the
welfare of Americans first, rather than the profiteering of billionaires.

I’m inviting you to join me on this journey. With your vote, we can realize our
shared vision of a kinder, gentler America with thriving communities and caring
neighborhoods.

It will be an honor to get your vote and serve you in Congress.

Thank you.

www.roseforcongress.com

s/Rose L. Yee

This guide contains information for all local contests. Consult your ballot for your specific
contests and candidates.
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO A
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS, 1.er DISTRITO

ROSE PENELOPEYEE

Ocupación: Líder Empresarial, Profesional Financiera, Inversionista

Educación y Calificaciones: Como usted, soy una orgullosa estadounidense.

Tengo una visión para Estados Unidos: una nación en la que vivamos lo mejor
posible, en la que todo el mundo tenga la oportunidad de alcanzar el sueño
Americano.

Pero para muchos, el sueño Americano parece estar muy lejos de su alcance.
La lucha por llegar a fin de mes y mantener la cabeza afuera del agua es real.

Como tal, me centraré en mejorar el bienestar financiero de los estadounidenses.
Los padres de familia deben ganar sueldos por un día completo de trabajo
suficientes para alimentar, vestir y proporcionar vivienda a sus familias sin la
necesidad de un segundo o tercer empleo para hacerlo.

Trabajaré por unos Estados Unidos que funcionen para todos los
estadounidenses:
Atención médica para los estadounidenses: Atención médica de calidad a través
de Medicare para Todos.
Educación para los estadounidenses: Financiar adecuadamente nuestras
escuelas y dar a los jóvenes acceso a escuelas de oficios, universidades
públicas, y universidades sin abrumadores préstamos estudiantiles.
Seguridad para los estadounidenses: Proteger a nuestros adultos mayores
preservando y ampliando el Seguro Social, defender los derechos de los
trabajadores, y crear una Garantía Federal de Empleo para proporcionar
Seguridad Económica a todos.
Seguridad para los estadounidenses: Garantizar un entorno saludable y seguro
que promueva nuestro bienestar.
Atención para los estadounidenses: Una economía en la que los presupuestos
y las leyes aprobados pongan el bienestar de los estadounidenses en primer
lugar, en lugar de la especulación de los multimillonarios.

Lo invito a unirse a mí en este viaje. Con su voto, podemos hacer realidad
nuestra visión compartida de unos Estados Unidos más amables y apacibles,
con comunidades prósperas y vecindarios solidarios.

Será un honor obtener su voto y servirle en el Congreso.

Gracias.

www.roseforcongress.com

f/Rose L. Yee

Esta guía contiene información sobre todas las contiendas locales. Consulte su boleta de votación
para conocer las contiendas electorales y candidatos específicos que le corresponden a usted.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE SENATE, 1ST DISTRICT

DAVID FENNELL Age: 54

Occupation: Entrepreneur

Education and Qualifications:My name is David Fennell and I am running
to be your State Senator. We have been through a lot together in Northern
California with rising costs, increased crime, decreased water, fire outbreaks &
economic uncertainty. Our great region is constantly being outvoted by more
populated Los Angeles who doesn’t understand our problems or share our
values.

Why are violent criminals allowed to rob at will?
Why are we releasing water farmers need into the ocean?
Why are forests mismanaged, resulting in historic burns?
Why are bureaucrats being allowed to destroy business & innovation?
Why are the values of our Northern California families under assault?

The answer is we have a lack of leadership in Sacramento.

Newly redrawn Senate District 1 calls for new leadership! I have a college degree
& 30+ years of real-world business experience & will bring practical solutions
to Sacramento. Our region is the most beautiful! While others leave California,
I visited all our counties. 60+ campaign stops. Time to elect a fighter! Will you
join me in the fight to save our State?

I will not let you down!

Vote David Fennell for State Senate!

www.fennellforsenate.com

s/David Fennell

This guide contains information for all local contests. Consult your ballot for your specific
contests and candidates.
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO AL
SENADO ESTATAL, 1.er DISTRITO

DAVID FENNELL Edad: 54

Ocupación: Empresario

Educación y Calificaciones: Mi nombre es David Fennell y me estoy
postulando para ser su Senador Estatal. Hemos pasado muchas cosas juntos
en California del Norte con el aumento de los costos, el incremento de la
delincuencia, la disminución del agua, los brotes de incendios y la incertidumbre
económica. Nuestra región metropolitana se ve constantemente superada en
votos por una más poblada Los Angeles quien no entiende nuestros problemas
ni comparte nuestros valores.

¿Por qué se permite a los delincuentes violentos robar a voluntad?
¿Por qué estamos vertiendo en el océano el agua que necesitan los agricultores?
¿Por qué se administran mal los bosques, provocando quemas históricas?
¿Por qué se permite que los burócratas destruyan los negocios y la innovación?
¿Por qué están siendo agredidos los valores de nuestras familias de California
del Norte?

La respuesta es que tenemos una falta de liderazgo en Sacramento.

¡El recién redefinido Distrito 1 del Senado exige un nuevo liderazgo! Tengo un
título universitario y + de 30 años de experiencia empresarial en el mundo real y
aportaré soluciones prácticas a Sacramento. ¡Nuestra región es lamás hermosa!
Mientras otros abandonan California, yo visité todos nuestros condados. + de
60 paradas durante la campaña. ¡Es hora de elegir a un luchador! ¿Se unirá a
mí en la lucha por salvar a nuestro Estado?

¡No lo defraudaré!

¡Vote por David Fennell para el Senado Estatal!

www.fennellforsenate.com

f/David Fennell

Esta guía contiene información sobre todas las contiendas locales. Consulte su boleta de votación
para conocer las contiendas electorales y candidatos específicos que le corresponden a usted.



STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE SENATE, 1ST DISTRICT

MEGAN DAHLE

Occupation: Farmer/Businesswoman/Mother

Education and Qualifications: As an Assemblywoman, I have championed
the issues of the North State in Sacramento and have successfully secured tens
of millions of dollars for our communities.

There is more work to be done.

California’s high cost of living is forcing families to decide between buying
groceries or putting gas in their cars. By voting to suspend the state’s 54 cent/
gallon gas tax, I fought to save consumers over $1,600 a year and make it less
expensive for farms and manufacturers to get products to market.

Families can’t afford higher taxes and increased healthcare costs. That’s why
I have repeatedly opposed efforts to raise our gas, sales, property and other
taxes – while working to reduce healthcare costs.

Crime is out of control and we need criminals off our streets.

I have pushed legislation to crack down on smash-and-grab robberies, co-
authored a law to more severely punish human traffickers and backed measures
to more effectively prosecute fentanyl dealers.

To reduce homelessness, I’ve supported legislation that addresses mental
health and addiction issues that are often a root cause.

By working to improve forestry management, properly maintain power lines
and make fire insurance more affordable, I am fighting to protect homes from
wildfires.

The California Professional Firefighters support my re-election. Please join
them and my campaign to get California back on track.

Please visit www.votemegandahle.com to learn more about my values.

I’d be honored to have your vote.

s/Megan Dahle
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This guide contains information for all local contests. Consult your ballot for your specific
contests and candidates.



DECLARACIÓN DE CANDIDATO AL
SENADO ESTATAL, 1.er DISTRITO

MEGAN DAHLE

Ocupación: Agricultora/Empresaria/Madre

Educación y Calificaciones: Como Asambleísta, he defendido los
problemas del Norte del Estado en Sacramento y he obtenido con éxito decenas
de millones de dólares para nuestras comunidades.

Aún queda trabajo por hacer.

El elevado costo de la vida en California está obligando a las familias a decidir
entre comprar alimentos o ponerle gasolina al carro. Al votar a favor de
suspender el impuesto estatal sobre la gasolina de 54 centavos/galón, luché
para ahorrar a los consumidores más de $1,600 al año y hacer menos costoso
para las granjas y los fabricantes llevar sus productos al mercado.

Las familias no pueden pagar impuestos más altos ni mayores costos de
atención médica. Por eso me he opuesto repetidamente a los esfuerzos por
aumentar nuestros impuestos sobre la gasolina, las ventas, la propiedad y otros
impuestos - además de trabajar para reducir los costos de la atención médica.

La delincuencia está fuera de control y necesitamos a los delincuentes fuera de
nuestras calles.

He impulsado leyes para reprimir los robos con violencia, he sido coautora
de una ley para castigar más severamente a los traficantes de seres humanos
y he respaldado medidas para procesar más eficazmente a los traficantes de
fentanilo.

Para reducir el número de personas sin hogar, he apoyado una legislación que
atiende los problemas de salud mental y adicciones que suelen ser una de las
causas fundamentales.

Trabajando paramejorar la administración forestal, dar adecuadomantenimiento
a las líneas eléctricas y hacer que los seguros contra incendios sean más
accesibles, estoy luchando para proteger los hogares de los incendios forestales.

Los Bomberos Profesionales de California apoyan mi reelección. Únase a ellos
y a mi campaña para hacer que California se recupere.

Visite www.votemegandahle.com para obtener más información sobre mis
valores.

Sería un honor tener su voto.

s/Megan Dahle
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Esta guía contiene información sobre todas las contiendas locales. Consulte su boleta de votación
para conocer las contiendas electorales y candidatos específicos que le corresponden a usted.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
SUPERVISOR, 3RD DISTRICT

THOMAS ARNOLD

Occupation: County Supervisor District 3

EducationandQualifications:Asmostpeopleknow, I ama28-year resident
and the County Supervisor of District 3. I have served as Board Chairman for 1
½ years. During my current term in office, the Board has increased the Deputy
Sheriffs’ salaries to attract and keep the most qualified officers dedicated to
provide the public the highest level of safety. The Board has already purchased a
new ambulance and more equipment that will better serve the County, including
the northwest portion of District 3. We have improved water sustainability by
defending water rights and supporting ground water recharge efforts, but
there is more to do. Right now, District 3 generates 59% of the money for
road improvements, but not all of it is used in District 3. So I promote a more
equitable distribution of the Public Works funds for our District roads, including
the streets in Northeast Willows. I will work to improve our water substantiality
with new flood protection and ground water recharge projects. As important,
I will continue to insist on government accountability and transparency at all
levels of County government. If you have questions, please feel free to call me
at (530) 330-0328. Thank you!

s/Thomas J. Arnold

This guide contains information for all local contests. Consult your ballot for your specific
contests and candidates.
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO A
SUPERVISOR, 3.er DISTRITO

THOMAS ARNOLD

Ocupación: Supervisor del Condado Distrito 3

Educación y Calificaciones: Como saben la mayoría de las personas, soy
residente desde hace 28 años y soy Supervisor del Distrito 3 del Condado. He
fungido como Presidente de la Junta durante un 1 ½ años. Durante mi mandato
actual, la Junta ha aumentado los salarios de los Alguaciles Adjuntos para
atraer y mantener a los oficiales más calificados dedicados a brindar al público
el más alto nivel de seguridad. La Junta ya compró una nueva ambulancia y más
equipos que brindarán un mejor servicio al Condado, incluida la parte noroeste
del Distrito 3. Hemos mejorado la sostenibilidad del agua defendiendo los
derechos de agua y apoyando los esfuerzos de recarga de aguas subterráneas,
pero quedamás por hacer. En estemomento, el Distrito 3 genera el 59%del dinero
para mejoras viales, pero no todo se usa en el Distrito 3. Por eso promuevo una
distribución más equitativa de los fondos de Obras Públicas para las vialidades de
nuestro Distrito, incluidas las calles del Noreste deWillows. Trabajaré para mejorar
la sustancialidad de nuestra agua con nuevos proyectos de protección contra
inundaciones y de recarga de aguas subterráneas. Igual de importante, es que
seguiré insistiendo en la responsabilidad y la transparencia del gobierno en todos
los niveles del gobierno del Condado. Si tiene preguntas, no dude en llamarme al
(530) 330-0328. ¡Gracias!

f/Thomas J. Arnold

Esta guía contiene información sobre todas las contiendas locales. Consulte su boleta de votación
para conocer las contiendas electorales y candidatos específicos que le corresponden a usted.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
SUPERVISOR, 3RD DISTRICT

ANTHONY “TONY”ARENDT Age: 50

Occupation: Federal Wild-land Firefighter

Education and Qualifications: I have been volunteering with local fire
departments and EMS companies for over 32 years. I have 23 years federal fire
services experience from Engine Captain to Battalion Chief and have a passion
for being part of the Glenn County community through 10+ years volunteer
coaching with baseball and football. I am a small rancher and a big supporter of
local farming and ranching with 10+ years working in dairies and farms. I have a
passion for youth and elderly in our community and believe the elderly are under
served and need our attention. Emergency services is of utmost importance in
our community. If elected I will work with community members and partners to
make Glenn County a place safe for all who live and thrive here.

s/A. Arendt

This guide contains information for all local contests. Consult your ballot for your specific
contests and candidates.
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO A
SUPERVISOR, 3.er DISTRITO

ANTHONY “TONY”ARENDT Edad: 50

Ocupación: Bombero Forestal Federal

Educación y Calificaciones: He trabajado como voluntario en
departamentos de bomberos locales y en las compañías de EMS durante más de
32 años. Tengo 23 años de experiencia en los servicios federales de bomberos
desde Capitán de Carro Bomba hasta Jefe de Batallón y me apasiona ser parte
de la comunidad del Condado de Glenn por + de 10 años como entrenador
voluntario en béisbol y fútbol. Soy un pequeño ganadero y un gran defensor de
la agricultura y la ganadería locales con experiencia de + de 10 años trabajando
en lecherías y granjas. Me apasionan los jóvenes y los ancianos de nuestra
comunidad y creo que los ancianos están desatendidos y necesitan nuestra
atención. Los servicios de emergencia son de suma importancia en nuestra
comunidad. Si soy elegido, trabajaré con miembros y socios de la comunidad
para hacer del Condado de Glenn un lugar seguro para todos los que viven y
prosperan aquí.

s/A. Arendt

Esta guía contiene información sobre todas las contiendas locales. Consulte su boleta de votación
para conocer las contiendas electorales y candidatos específicos que le corresponden a usted.



11-11 *1111*

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
SUPERVISOR, 3RD DISTRICT

MARYVIEGAS

Occupation: Executive Director of Child Development Programs, Retired

Education and Qualifications: I have been fortunate to live in Glenn
County for 28 years and raise my children here, since I grew up in a military
family moving frequently. I obtained a Master’s Degree in Education and
teaching credential while working full time and raising a family. Throughout my
career, I worked at schools in Orland, Elk Creek, and Willows. I have experience
teaching, supervising, writing grants, and budgeting. I value the importance
of supporting local businesses and first responders, as a former owner of a
storefront business, and police/fire dispatcher.

Volunteering for the Glenn County General Plan Update Committee, Orland
Women’s Improvement Club, Willows Elks, and Veterans Patriot Guard Riders
has helped me understand the needs of Glenn County. As a Supervisor, I will
work collaboratively to build teams at all levels, so the county can be more
effective in facing challenges. My husband John and I have dedicated our lives
to serving the community we love. I would be honored to have your vote.

My Vision for the County of Glenn:

• Safe place to live, raise a family
• Economic growth
• Groundwater sustainability
• Law enforcement and fire protection
• Collaboration at the county board level

s/Mary P. Viegas

This guide contains information for all local contests. Consult your ballot for your specific
contests and candidates.
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO A
SUPERVISOR, 3.er DISTRITO

MARYVIEGAS

Ocupación: Directora Ejecutiva de Programas de Desarrollo Infantil, Retirada

Educación y Calificaciones: He tenido la suerte de vivir en el Condado de
Glenn durante 28 años y criar a mis hijos aquí, ya que crecí en una familia de
militares que se mudaba con frecuencia. Obtuve una Maestría en Educación
y una acreditación en enseñanza mientras trabajaba de tiempo completo y
formaba una familia. A lo largo demi trayectoria profesional, trabajé en escuelas
de Orland, Elk Creek, y Willows. Tengo experiencia enseñando, supervisando,
redactando subvenciones y elaborando presupuestos. Valoro la importancia de
apoyar a las empresas locales y al personal de primera respuesta, como antigua
propietaria de una tienda, y despachadora de policía/bomberos.

Ser voluntaria en el Comité de Actualización del Plan General del Condado de
Glenn, el Club de Mejoramiento de Mujeres de Orland, Willows Elks y los Jinetes
de la Guardia Patriota de Veteranosme ha ayudado a comprender las necesidades
del Condado de Glenn. Como Supervisora, trabajaré en colaboración para formar
equipos en todos los niveles, para que el condado pueda ser más eficaz a la hora
de afrontar los desafíos. Mi esposo John y yo hemos dedicado nuestras vidas a
servir a la comunidad que amamos. Me sentiría honrada de tener su voto.

Mi Visión para el Condado de Glenn:

• Un lugar seguro para vivir, formar una familia.
• Crecimiento económico
• Sostenibilidad de las aguas subterráneas
• Aplicación de la ley y protección contra incendios
• Colaboración a nivel de la junta del condado

f/Mary P. Viegas

Esta guía contiene información sobre todas las contiendas locales. Consulte su boleta de votación
para conocer las contiendas electorales y candidatos específicos que le corresponden a usted.



What’s new in elections

Two Ballot Cards
Voters will each receive two ballot cards. The “A” card contains races for federal and state
candidates. The “B” card contains local candidates, local measure and state initiatives. Together
both cards create ‘one’ complete ballot.

Return both cards in your signed envelope regardless of the number of votes cast on each card.

If you vote at a Polling Location, return and insert both cards into the ICE precinct tabulator
regardless of the number of votes cast on each card.

Conditional “Same Day” Voter Registration
Voters who miss the deadline to register to vote, which is February 19, may still register and
vote up to and including Election Day.

Persons interested in registering and voting after the deadline, must go to a Polling
Location. For the March 5, 2024 election, we will offer conditional “Same Day”
registration at the following locations:

• Glenn County Elections Department – 516 W Sycamore St. FL 2, Willows, CA 95988
• Glenn Success Square Conference Room – 131 E. Walker St., Orland, CA 95963
• Willows Veterans Memorial Hall – 525 W. Sycamore St., Willows, CA 95988

Automated voter registration at DMV
Beginning April 16, 2018, persons who go to the DMV to renew or apply for a driver’s license or
state ID will be registered to vote if they are eligible, meeting US citizenship requirements and
age. Applicants will have to opt out of registration if they do not want to be a registered voter.

Eligible citizens age 16 and 17 can pre-register to vote. When they turn 18, they will be
automatically activated as a voter.

Improvements to vote-by-mail
1. As long as your mail ballot is postmarked on or before Election Day, and received no

later than seven days after the election, it will be considered received on time. Be aware
that mail can take more than 7 days for delivery, so mail early!

2. A quicker option is to drop your ballot off at our 24/7 drop box located at 516 W
Sycamore Street in Willows or 815 4th Street, Orland.

3. A new law allows voters to return their ballot on Election Day to any polling place in
California. However, we encourage our Glenn County voters to return it to a Polling
Location in Glenn County to avoid any delay in counting your vote.

4. You must sign your vote-by-mail envelope in YOUR own handwriting. If you forget to
sign it, you have 8 days after the Election to provide us with your signature.

Call Glenn County Elections at 530-934-6414 or 888-677-9461

Email elections@Countyofglenn.net
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Dos tarjetas de votación
Cada votante recibirá dos tarjetas de votación. La tarjeta “A” tiene contiendas para candidatos federales
y estatales. La tarjeta “B” contiene candidatos locales, iniciativas de ley locales e iniciativas estatales.
Juntas, ambas tarjetas crean "una" boleta completa.

Devuelva ambas tarjetas en su sobre firmado, sin importar el número de votos emitidos en cada tarjeta.

Si vota en un lugar de votación, devuelva e inserte ambas tarjetas en el tabulador ImageCast Evolution (ICE) del
recinto electoral, sin importar el número de votos emitidos en cada tarjeta.

Inscripción condicional de votantes “el mismo día”
Los votantes que no se inscriban para votar antes del 19 de Febrero, que es último día para inscribirse
para votar, pueden inscribirse y votar hasta el día de las elecciones.

Las personas interesadas en inscribirse y votar después de la fecha límite deben acudir a un lugar de
votación. Para las elecciones del 5 de Marzo de 2024, ofreceremos inscripción condicional “el mismo
día” en la siguiente ubicaciónes:

• Departamento de Elecciones del Condado de Glenn: 516 W Sycamore St. FL 2, Willows, CA 95988
• Sala de Conferencias Glenn Success Square: 131 E. Walker St., Orland, CA 95963
• Willows Sala de conmemorativa de los veteranos., 525 W. Sycamore St., Willows, CA 95988

Inscripción de votantes automatizada en el Departamento de Vehículos Motorizados (DMV)
A partir del 16 de Abril de 2018, las personas que vayan al Departamento de Vehículos
Motorizados (Department of Motor Vehicles, DMV) para renovar o solicitar una licencia de manejo
o una identificación estatal serán inscritas para votar si son elegibles, al cumplir los requisitos de
ciudadanía de EE. UU. y de edad. Los solicitantes deberán abandonar la inscripción si no quieren
ser votantes inscritos.

Los ciudadanos elegibles de 16 y 17 años pueden preinscribirse para votar. Cuando cumplan 18
años, serán activados automáticamente como votantes.

Mejoras para votar por correo
1. Siempre y cuando su boleta electoral tenga un matasellos con fecha del día de las

elecciones o una fecha anterior y el funcionario electoral del condado la reciba a más
tardar siete días después de la elección, se considerará que se recibió a tiempo. Tenga en
cuenta que el correo puede tardar más de 7 días en llegar, ¡así que haga su envío a
tiempo!

2. Una opción más rápida es dejar su boleta en nuestra urna disponible las 24 horas
del día, los 7 días de la semana, ubicada en 516 W Sycamore Street en Willows o
en 815 4th Street, Orland.

3. Una nueva ley permite a los votantes devolver su boleta electoral el día de las elecciones en
cualquier lugar de votación en California. Sin embargo, invitamos a nuestros votantes del
condado de Glenn a devolverla en un Centro de Asistencia para la Votación del condado de
Glenn para evitar cualquier retraso en el conteo de su voto.

4. Debe firmar su sobre de voto por correo con SU puño y letra. Si olvida firmarlo, tiene 8
días posteriores a la elección para firmar.

Llame a la Oficina de Elecciones del Condado de Glenn al 530-934-6414 o al 888-677-9461.

Envíe un correo electrónico a elections@Countyofglenn.net.

Que hay de nuevo en elecciones
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Returning Your Voted Mail Ballot

Para devolver su boleta

Returning Your Ballot by Mail

Returning Your Ballot in Person

GLENN COUNTY POLLING PLACES

Location Address
Glenn Success Square Conference Room

Glenn County Elections Office

Willows Veterans Memorial Hall

131 E. Walker St., Orland CA 95963

516 W. Sycamore St. FL 2, Willows, CA 95988

525 W. Sycamore St., Willows, CA 95988

You may return your voted mail ballot by mail in the envelope provided. IMPORTANT: You
must sign your return envelope for your ballot to be counted. To be counted, your voted
absentee ballot must be received at any polling place or by the Election Official no later
than the close of polls on Election Day, or be postmarked on or before Election Day and
received in our office within seven business days.

You may return your voted mail ballot in person by delivering it to the Glenn County
Elections Office or by placing it in a drop box located outside at 516 W. Sycamore St., FL
2,Willows, CA 95988 or outside at the Orland City Hall 815 4th Street, Orland, CA 95963.
You can also return it to any Glenn County Polling Place (listed below) no later than 8:00
p.m. on March 5, 2024.

Para devolver su boleta por correo

Para devolver su boleta en persona

Después de marcar su boleta para votar por correo, la puede enviar por correo en el sobre
que le fue entregado. IMPORTANTE: Usted tiene que firmar su sobre a vuelta de correo
para que se pueda contar su boleta. Para ser contada su boleta ausente marcada tiene
que ser recibida en cualquier centro electoral del Condado de Glenn o por un Funcionario
Electoral a de más tardar el cierre de los centros electorales el día de la elección o contar
con un sello postal del día de la elección y ser recibida en nuestra oficina dentro de siete
días hábiles.

Después de marcar su boleta para votar por correo, la puede entregar en persona si la
entrega en la oficina del Secretario del Condado de Glenn o colocándola en el buzón
ubicado fuera de la oficina en el 516 W. Sycamore St., FL 2, Willows, CA 95988, o afuera
en el Orland City Hall 815 4th Street, Orland, CA 95963. Tambien la puede entrega a
cualquier lugar de votación del Condado de Glenn (se enumeran a continuación), antes
de las 8:00 p.m., el dia 5 de Marzo de 2024.

RECINTOS DE VOTACIÓN DEL CONDADO DE GLENN

Localización Dirección
Glenn Success Square Conference Room

Glenn County Elections Office

Willows Veterans Memorial Hall

131 E. Walker St., Orland CA 95963

516 W. Sycamore St. FL 2, Willows, CA 95988

525 W. Sycamore St., Willows, CA 95988


